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Аннотация 

Статья посвящена квантитативному анализу лексики македонского языка 
по лексикографическим источникам. Лексемы македонского языка 
ранжируются по функциональному, синтагматическому, 
эпидигматическому и парадигматическому параметрам с целью получения 
ядра лексико-семантической системы македонского языка, которое в 
дальнейшем может быть использовано в сопоставительных и 
типологических исследованиях. 

Ключевые слова: македонский язык, параметрический метод, ядро 

лексики. 

Параметрический анализ лексики (ПАЛ) – новый метод, основанный 
на идее устройства лексико-семантической системы языка по принципу 
“ядро-периферия”. Его применение предполагает ранжирование 
представленного в лексикографическом источнике материала по основным 
видам системных отношений в лексике. Следовательно, чтобы получить 
ядро лексико-семантической системы необходимо отобрать слова, 
имеющие большое количество значений (эпидигматика), синонимов 
(парадигматика), сочетаний (синтагматика) и высокую частоту 
употребления (функциональность). Рассмотрим результаты, полученные 
нами для македонского языка с привлечением двуязычного словаря[4]. 

1. По функциональному параметру македонские слова распределяются 
следующим образом (рис. 1) 
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Можно выделить два множества слов: длиной 4 буквы и менее с одной 
стороны, и длиной 10 букв и более с другой. В переходной зоне находятся 
слова длиной 4-9 букв. Функциональное ядро составят 2351 слово длиной 
от 4 букв и меньше. Наибольшее количество слов в исследуемом корпусе 
лексики (5451) имеют длину 7 букв.  

Слова длиной в одну букву – это служебные слова, которые 
исключаются из рассмотрения, как не передающие лексического значения, 
в также лексема е – вспомогательный глагол, имеющий следующие 
значения: наст.вр. ед. сум, си; мн. сме, сте, се; прош. вр. ед. бев, беше, беше; 
мн. беавме, бевте, беа. 

Полнозначные слова начинаются со второго ранга – длины в 2 буквы. 
Это ад ‘ад’, ак ‘заработная плата’, ал ‘положение, состояние’, ал ‘алый 
кр.ф’, ам ‘хомут’, ан ‘постоялый двор’, ап ‘таблетка, пилюля’, ар ‘ар (мера 
площади)’, ар ‘конюшня, хлев’, ас ‘настоящий, подлинный’, ас ‘туз’, ат 
‘арабский конь’, ве, ви ‘вить, свивать’, еж ‘еж’, ек ‘эхо, отзвук’, еп ‘эпос’, 
од ‘хотьба’, уд ‘член (тела)’, ук ‘ученый, знающий’, ум ‘ум, разум’, ут 
‘сова’, а также большая группа служебных слов (в основном междометий и 
частиц). 

2. Данные, полученные по синтагматическому параметру приводятся в 
таблице 1.  

Табл. 1. Синтагматическая стратификация македонской лексики 
ФС Слов Накопл. С-Вес 

   11 1 1 0,99997 
10 0 1 0,99997 

9 0 1 0,99997 
8 2 3 0,99991 
7 1 4 0,99987 
6 6 10 0,99968 
5 10 20 0,99937 
4 8 28 0,99912 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
Series1 9 85 552 1705 3791 4979 5451 5196 4266 2721 1573 735 286 118 60 12 5 8 0 2 0 0 1
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Рис. 1. Распределение македонских слов по длине
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3 40 68 0,99785 
2 65 133 0,99580 
1 547 680 0,97851 
0 30961 31641 0,00000 

Стоит отметить, что слова, которые имеют только одно фразеосочетание 
(547 единиц), составляют большую часть исследуемого корпуса лексики. 
Это свидетельствует о недостаточной представленности данного параметра 
в двуязычных словарях. 

Итак, словом, входящим в наибольшее количество фразеосочетаний, 
является глагол дава ‘давать, отдавать’(11 фразеологизмов) и это 
неудивительно. Богатство связанной сочетаемости глаголов, как правило, 
связано с их грамматическими функциями.Богатство же связанной 
сочетаемости существительных более ценно, так как свидетельствует об 
аксиологичности (значимости) для носителя языка обозначаемых ими 
понятий. 

Среди существительных широтой сочетаемости отмечены глава 
‘голова’,ред‘очередь; порядок, распорядок’,краj‘конец; край, кромка; 
местность; окраина’; око ‘глаз’, рака‘горсть’. 

3. По эпидигматическому параметру (многозначности) македонские 
слова распределились следующим образом (таблица 2).  

Табл.2. Эпидигматическая стратификация македонской лексики 
Знач. Слов Накопл. Э-ВЕС 

9 2 2 0,99994 
8 1 3 0,99991 
7 3 6 0,99981 
6 12 18 0,99943 
5 51 69 0,99782 
4 198 267 0,99156 
3 1044 1311 0,95857 
2 5099 6410 0,79741 
1 25231 31641 0 

Максимальный вес имеют 2 слова с количеством значений 9. Одним из 
них является предлог од, другим - глаголврти 1) вертеть, вращать; 2) 
сворачивать, поворачивать (в сторону и т.п.); 3) извиваться; 4) листать, 
перелистывать; 5) перелицовывать; 6) вертеть, крутить, хитрить; 7) 
извращать; 8) вести (дела, хозяйство, торговлю и т.п.); 9) крутить, ломать. 

По семь значений имеют следующие слова: глава 1) голова; 2) глава  
(книги); 3) верховье (реки); 4) изголовье, в головах; 5) головка; 6) луковица; 
7) шляпка; фати 1)схватить, поймать; 2) захватить, занять (место и т. п.); 3) 
нанять (кого-л.); 4) застать, успеть; 5) уловить, воспринять; 6) охватить,  
одолеть, обуять; 7) взяться,  начаться;фака1) хватать, схватывать, ловить; 
2) захватывать, занимать (место и т. п.); 3) нанимать (кого-л.); 4) заставать; 
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5) улавливать, воспринимать; 6) охватывать, одолевать; 7) начинаться, 
наступать. 

4. Для выявления парадигматического параметра мы воспользовались 
алгоритмизированным методом позиционного анализа синонимии по 
двуязычному словарю [1]. Результаты приводятся в таблице 3. 

Табл. 3. Парадигматическая стратификация македонской лексики 
Слов Рядов Накопл. П-вес 

12 1 1 0,9999 
9 1 2 0,9999 
8 6 8 0,9995 
7 7 15 0,999 
6 26 41 0,9973 
5 48 89 0,994 
4 172 261 0,9833 
3 643 904 0,942 
2 3297 4201 0,7268 
1 26512 30713 0,0000 

 
Максимальный синонимический ряд составляют 12 лексем со 

значением ‘сходить с ума’: залудува, залудува_се, избезумува, 
излудува_се, лудува, обезумува, побудалува, полудува, померува_се, 
поместува_се, поулавува, улави_се.Среди “лидеров” отмечаем также 
синонимические ряды со значениями ‘болтун, пустомеля’,‘крепнуть’, 
‘напоминать’, ‘обжора’, ‘сердиться, злиться’. 

В результате слияния частнопараметрических ядер мы получаем 
четыре множества слов, из которых релевантную лексику будут 
представлять два множества: cлова, вошедшие во все четыре ядра и слова, 
вошедшие в три частных параметрических ядра. Общее количество таких 
слов для македонского языка - – 126. Это большое лексико-семантическое 
ядро македонского языка. Далее в таблице приводится список слов, 
вошедших в это ядро. 

Табл. 4. Большое параметрическое ядро македонского языка 
Слов
о Значение Э П С Ф Σ-вес 

црн  черный; смуглый  
0,9
586 

0,9
990 

0,9
979 

0,9
795 3,9350 

ред  ряд  
0,9
916 

0,9
420 

0,9
999 

0,9
795 3,9130 

бие бить, ударять; убивать  
0,9
916 

0,9
420 

0,9
979 

0,9
795 3,9110 

сака желать, хотеть; любить  
0,9
916 

0,9
940 

0,9
958 

0,9
255 3,9069 

има  иметь; считать, полагать  
0,9
586 

0,9
833 

0,9
785 

0,9
795 3,8999 

кош  корзина  
0,9
978 

0,9
420 

0,9
785 

0,9
795 3,8979 

фати схватить, поймать; застать  
0,9
998 

0,9
420 

0,9
994 

0,9
255 3,8667 
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лице  лицо  
0,9
994 

0,9
420 

0,9
994 

0,9
255 

3
,
8
6
6
3 

бара 
II  искать  

0,9
916 

0,9
420 

0,9
979 

0,9
255 3,8570 

врти вертеть, вращать; извиваться  
0,9
999 

0,9
420 

0,9
785 

0,9
255 3,8460 

гине 
 гибнуть; пропадать, исчезать; 
терять  

0,9
586 

0,9
833 

0,9
785 

0,9
255 3,8459 

жица  проволока; нить, нитка; струна  
0,9
978 

0,9
420 

0,9
785 

0,9
255 3,8439 

jама  яма; воронка  
0,9
586 

0,9
420 

0,9
785 

0,9
255 3,8046 

кола 
повозка, экипаж, телега; 
автомобиль  

0,9
586 

0,9
420 

0,9
785 

0,9
255 3,8046 

оди идти, ходить  
0,9
916   

0,9
997 

0,9
795 2,9708 

иде идти, приходить  
0,9
916   

0,9
991 

0,9
795 2,9702 

врв I верх, верхушка, вершина  
0,9
916   

0,9
958 

0,9
795 2,9669 

час  час  
0,9
916   

0,9
958 

0,9
795 2,9669 

горло горло, глотка; шея  
0,9
994 

0,9
833 

0,9
785   2,9612 

извад
и 

 вынуть, вытащить, извлечь; 
заработать  

0,9
978 

0,9
833 

0,9
785   2,9596 

акт акт, поступок, действие  
0,9
978   

0,9
785 

0,9
795 2,9559 

вир  лужа    
0,9
940 

0,9
785 

0,9
795 2,9521 

лек II  лекарство    
0,9
833 

0,9
785 

0,9
795 2,9413 

наjде 
се  встретиться; найти 

0,9
978 

0,9
420 

0,9
958   2,9357 

ака бродить, скитаться; толкать  
0,9
586 

0,9
973   

0,9
795 2,9354 

гол I   голый  
0,9
586   

0,9
958 

0,9
795 2,9339 

излез
е  выйти; пойти в кого-л. 

0,9
916 

0,9
420 

0,9
994   2,9330 

работ
а  дело; работа  

0,9
916 

0,9
420 

0,9
979   2,9315 

запад
не ослабеть, обессилеть  

0,9
586 

0,9
940 

0,9
785   2,9311 

остав
и 

оставить, покинуть, бросить; 
позволить 

0,9
916 

0,9
420 

0,9
958   2,9294 

фаќа хватать, схватывать, ловить  
0,9
998   

0,9
979 

0,9
255 2,9232 

тера  гнать  
0,9
978   

0,9
991 

0,9
255 2,9224 

забел
ежи  заметить; сделать, замечание  

0,9
586 

0,9
833 

0,9
785   2,9204 

играч
ка II  игра; игрушка; мелочь, пустяк  

0,9
586 

0,9
833 

0,9
785   2,9204 

коска  кость; косточка плода  
0,9
586 

0,9
833 

0,9
785   2,9204 

трн колючка, шип    
0,9
420 

0,9
979 

0,9
795 2,9194 

чини делать, учинять, поступать  
0,9
978   

0,9
958 

0,9
255 2,9191 

гледа 
се   казаться; смотреть, глядеть  

0,9
978 

0,9
420 

0,9
785   2,9184 

расту
ри 

развалить, разрушить, разобрать; 
разогнать  

0,9
978 

0,9
420 

0,9
785   2,9184 
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тил  затылок; тыл    
0,9
420 

0,9
958 

0,9
795 2,9174 

вади 
I 

 вынимать вытаскивать извлекать; 
зарабатывать  

0,9
978 

0,9
940   

0,9
255 2,9173 

држи держать; держаться за что-л. 
0,9
916   

0,9
999 

0,9
255 2,9170 

краj I  конец  
0,9
916   

0,9
997 

0,9
255 2,9167 

жив   живой  
0,9
586   

0,9
785 

0,9
795 2,9166 

леб  хлеб  
0,9
586   

0,9
785 

0,9
795 2,9166 

лут 
жестокий, свирепый, лютый; 
злой, сердитый  

0,9
586   

0,9
785 

0,9
795 2,9166 

личи  быть похожим  
0,9
916 

0,9
973   

0,9
255 2,9144 

вид  зрение; вид внешность  
0,9
916 

0,9
420   

0,9
795 2,9131 

гази наступать, топтать  
0,9
916   

0,9
958 

0,9
255 2,9129 

крши ломать, разламывать  
0,9
916   

0,9
958 

0,9
255 2,9129 

член член,часть тела; член организации  
0,9
916   

0,9
958 

0,9
255 2,9129 

набер
е 

набрать, нарвать, собрать; 
наморщить  

0,9
916 

0,9
420 

0,9
785   2,9121 

вика  кричать; говорить  
0,9
916 

0,9
940   

0,9
255 2,9111 

пука лопаться, трескаться; стрелять    
0,9
833 

0,9
979 

0,9
255 2,9066 

брка 
вмешиваться, впутываться; 
рыться; мешать перемешивать  

0,9
978 

0,9
833   

0,9
255 2,9066 

крив  
кривой, неровный; виновный; 
хромой  

0,9
978 

0,9
833   

0,9
255 2,9066 

jаде  есть питаться  
0,9
994   

0,9
785 

0,9
255 2,9034 

крст  крест  
0,9
994   

0,9
785 

0,9
255 2,9034 

кине  рвать, срывать; сердить, злить    
0,9
990 

0,9
785 

0,9
255 2,9031 

бельа беда, несчастье    
0,9
940 

0,9
785 

0,9
255 2,8980 

вели  говорить    
0,9
940 

0,9
785 

0,9
255 2,8980 

пета пятка, пята; каблук    
0,9
940 

0,9
785 

0,9
255 2,8980 

погле
д взгляд, взор  

0,9
586 

0,9
420 

0,9
958   2,8964 

глас  голос  
0,9
916   

0,9
785 

0,9
255 2,8956 

даде дать, отдать  
0,9
916   

0,9
785 

0,9
255 2,8956 

дедо дед, дедушка  
0,9
916   

0,9
785 

0,9
255 2,8956 

поле  поле  
0,9
916   

0,9
785 

0,9
255 2,8956 

брца  макать, окунать; рыться    
0,9
833 

0,9
785 

0,9
255 2,8873 

врат  шея    
0,9
833 

0,9
785 

0,9
255 2,8873 

рони  крошить    
0,9
833 

0,9
785 

0,9
255 2,8873 

шири  расширять; распространять    
0,9
833 

0,9
785 

0,9
255 2,8873 

мине проходить, пройти  
0,9
586   

0,9
991 

0,9
255 2,8832 

удри ударить, стукнуть 
0,9
586   

0,9
979 

0,9
255 2,8819 
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чука бить, стучать, ударять  
0,9
586   

0,9
979 

0,9
255 2,8819 

нога  нога  
0,9
586   

0,9
979 

0,9
255 2,8819 

реди 
 приводить в порядок убирать; 
перечислять  

0,9
586 

0,9
973   

0,9
255 2,8814 

jаз  запруда;  пропасть, бездна  
0,9
586 

0,9
420   

0,9
795 2,8801 

бод  стежок; острие  
0,9
586 

0,9
420   

0,9
795 2,8801 

ќеф желание, охота, прихоть каприз  
0,9
586 

0,9
420   

0,9
795 2,8801 

чеп пробка, затычка; кран  
0,9
586 

0,9
420   

0,9
795 2,8801 

загре
е  согреть  

0,9
586 

0,9
420 

0,9
785   2,8791 

запне 
зацепиться, застрять; взяться за 
дело 

0,9
586 

0,9
420 

0,9
785   2,8791 

изгле
д вид, внешность  

0,9
586 

0,9
420 

0,9
785   2,8791 

испла
че  выплакать; оплакать  

0,9
586 

0,9
420 

0,9
785   2,8791 

мегда
н  площадь  

0,9
586 

0,9
420 

0,9
785   2,8791 

начек
а подхватить, удержать; дождаться  

0,9
586 

0,9
420 

0,9
785   2,8791 

образ  лицо; щека  
0,9
586 

0,9
420 

0,9
785   2,8791 

свива  сгибать; сжимать стискивать  
0,9
586 

0,9
420 

0,9
785   2,8791 

дума 
II  думать; говорить; помнить  

0,9
586 

0,9
940   

0,9
255 2,8781 

брои  считать; считать полагать  
0,9
586 

0,9
833   

0,9
255 2,8674 

губи  терять  
0,9
586 

0,9
833   

0,9
255 2,8674 

гуша  горло; шея  
0,9
586 

0,9
833   

0,9
255 2,8674 

итар сообразительный, сметливый  
0,9
586 

0,9
833   

0,9
255 2,8674 

ржи  ржать  
0,9
586 

0,9
833   

0,9
255 2,8674 

клуч  ключ  
0,9
994 

0,9
420   

0,9
255 2,8670 

сила  сила    
0,9
420 

0,9
979 

0,9
255 2,8654 

жила жила, сухожилие; 
0,9
978 

0,9
420   

0,9
255 2,8654 

доба пора, время; возраст    
0,9
420 

0,9
958 

0,9
255 2,8633 

дава давать, отдавать  
0,9
586   

0,9
785 

0,9
255 2,8626 

кожа 
ж   кожа  

0,9
586   

0,9
785 

0,9
255 2,8626 

крка  уплетать, жрать 
0,9
586   

0,9
785 

0,9
255 2,8626 

куси  укорачивать, сокращать  
0,9
586   

0,9
785 

0,9
255 2,8626 

лежи   лежать  
0,9
586   

0,9
785 

0,9
255 2,8626 

лови   ловить  
0,9
586   

0,9
785 

0,9
255 2,8626 

мери  мерить, измерять  
0,9
586   

0,9
785 

0,9
255 2,8626 

пали  зажигать, поджигать разжигать  
0,9
586   

0,9
785 

0,9
255 2,8626 

пара I   пара –сотая доля динара  
0,9
586   

0,9
785 

0,9
255 2,8626 
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пече I  жечь, обжигать; печь выпекать  
0,9
586   

0,9
785 

0,9
255 2,8626 

полн  полный  
0,9
586   

0,9
785 

0,9
255 2,8626 

сипе лить, наливать; сыпать 
0,9
586   

0,9
785 

0,9
255 2,8626 

стои  стоять  
0,9
586   

0,9
785 

0,9
255 2,8626 

тврд твердый, крепкий, жесткий  
0,9
586   

0,9
785 

0,9
255 2,8626 

црни окрашивать в черный цвет  
0,9
586   

0,9
785 

0,9
255 2,8626 

качи поднять; поставить наверх  
0,9
586   

0,9
785 

0,9
255 2,8626 

ќесе  кошелек  
0,9
586   

0,9
785 

0,9
255 2,8626 

благ   сладкий  
0,9
916 

0,9
420   

0,9
255 2,8591 

коло 
I   круг; колесо  

0,9
916 

0,9
420   

0,9
255 2,8591 

глед взгляд, взор    
0,9
420 

0,9
785 

0,9
255 2,8461 

шега  шутка    
0,9
420 

0,9
785 

0,9
255 2,8461 

апне  укусить  
0,9
586 

0,9
420   

0,9
255 2,8261 

боде  колоть; бодать 
0,9
586 

0,9
420   

0,9
255 2,8261 

киче  маятник  
0,9
586 

0,9
420   

0,9
255 2,8261 

круг   круг  
0,9
586 

0,9
420   

0,9
255 2,8261 

мрша  падаль; труп  
0,9
586 

0,9
420   

0,9
255 2,8261 

свие  согнуть; сжать, стиснуть  
0,9
586 

0,9
420   

0,9
255 2,8261 

 

Результат сопоставительного анализа данного ядра и ядра, 
полученного по другому лексикографическому источнику 
[2]представленный в работе[3], показал высокий процент совпадений 
между этими ядрами. Это свидетельствует о незначительном влиянии 
словаря-источника на характеристики параметрического ядра лексики. 
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